
AR-15 MBUS GEN 2 TACTICAL REAR SIGHT - MAGPUL MBUS REAR
SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 STEALTH GRAY

Low-profile, flattop-mounted, polymer sights deploy instantly at the touch of a
finger to provide backup sighting if a primary optic fails. Streamlined contours
mean there’s nothing to snag on brush, sling, or other gear when folded.
Spring-loaded ambidextrous release mechanism lets you hit the grooved tab
on either side of the sight to deploy, and lock it in place. Hitting the same tabs
retract the sight when you’re done. Uses less than 1" of MIL-STD 1913
Picatinny receiver rail space and locks securely in place with the included steel
crossbolt. Provides the same height over bore as standard A2 iron sights.
Windage-adjustable rear sight has two apertures: a large, .185" peep and a
.070" peep. Designed for AR-type rifles and carbines, fits any weapon with
Picatinny rails.

Attributes

Name: MAGPUL MBUS REAR SIGHT FLIP-UP POLYMER FOR AR-15 STEALTH GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100014406
Mfr. No.: MAG248-GRY
Color: Gray
Make: AR-15
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.054kg
UPC: 873750011493

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das AR15 MBUS GEN 2
Tactical Rear Sight
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight von Magpul entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Produkts
zu gewährleisten. Bitte lese dieses Manual sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Hintervisier für ARTypGewehre und
Karabiner verwendet wird.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle gängigen Sicherheitspraktiken für
Feuerwaffen.
Überprüfe das Visier regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende das Visier
nicht, wenn es beschädigt erscheint.
Halte das Visier und alle Zubehörteile der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Benutzern.
Bei auftretenden Problemen mit dem Visier stelle die Nutzung sofort ein und suche Hilfe.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Visier anbringst oder einstellst.
Verwende den beidhändigen Auslösemechanismus beim Ausklappen des Visier vorsichtig, um das
Einklemmen von Fingern zu vermeiden.
Vermeide es, deine Finger vor dem Visier zu platzieren, wenn du es ausklappst oder zurückziehst.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass das Visier in eine sichere Richtung ausgeklappt wird.
Versuche nicht, das Visier oder seine Komponenten in irgendeiner Weise zu modifizieren.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Sicherheit überprüfen: Bestätige, dass deine Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung1.
zeigt.
PicatinnySchiene lokalisieren: Identifiziere den Abschnitt der PicatinnySchiene, an dem du das Visier2.
montieren möchtest.
Visier positionieren: Richte das Visier an der Schiene aus und stelle sicher, dass es korrekt orientiert3.
ist.
Visier anbringen:4.

Verwende den beiliegenden Stahlquerriegel, um das Visier an Ort und Stelle zu sichern.
Ziehe den Querriegel fest, bis das Visier sicher befestigt ist, aber überziehe es nicht.

Stabilität überprüfen: Ziehe sanft am Visier, um sicherzustellen, dass es fest verriegelt ist.5.

Nutzung

Visier ausklappen:1.

Drücke die geriffelte Lasche an beiden Seiten des Visiers, um es auszuklappen.
Das Visier springt in Position.

Visier einstellen:2.



Nutze die WindageEinstellung, um das Visier nach Bedarf auszurichten.
Wähle zwischen der großen (0,185") und der kleinen (0,070") Öffnung je nach Vorliebe.

Visier zurückziehen:3.

Drücke die gleichen geriffelten Laschen, die du zum Ausklappen verwendet hast, um das Visier
zurückzuziehen.
Stelle sicher, dass das Visier vollständig zusammengeklappt ist, bevor du es verstaut.

Entsorgungsanweisungen
Wenn das Visier das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge es verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für Hinweise zur Entsorgung von Polymerprodukten.
Entsorge das Visier nicht im regulären Hausmüll. Ziehe stattdessen Recyclingoptionen in Betracht, wenn
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheits oder Produktproblemen besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deinen örtlichen Händler.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung des AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight priorisierst.
Deine Einhaltung dieser Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for AR15 MBUS GEN 2
Tactical Rear Sight
Introduction
Thank you for choosing the AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight by Magpul. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your product. Please read this manual carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a rear sight for ARtype rifles and
carbines.
Always handle firearms with care and follow all standard firearm safety practices.
Inspect the sight regularly for any signs of wear or damage. Do not use the sight if it appears damaged.
Keep the sight and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with the sight, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure your firearm is unloaded before attaching or adjusting the sight.
When deploying the sight, use the ambidextrous release mechanism carefully to avoid pinching fingers.
Avoid placing your fingers in front of the sight when deploying or retracting it.
Be aware of your surroundings and ensure that the sight is deployed in a safe direction.
Do not attempt to modify the sight or its components in any way.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Confirm that your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Locate the Picatinny Rail: Identify the section of the Picatinny rail where you want to mount the sight.2.
Position the Sight: Align the sight with the rail, ensuring that it is oriented correctly.3.
Attach the Sight:4.

Use the included steel crossbolt to secure the sight in place.
Tighten the crossbolt until the sight is firmly attached but do not overtighten.

Check Stability: Gently pull on the sight to ensure it is locked securely in place.5.

Usage

Deploying the Sight:1.
To deploy, press the grooved tab located on either side of the sight.
The sight will spring up into position.

Adjusting the Sight:2.
Use the windage adjustment feature to align the sight as needed.
Choose between the large (.185") and small (.070") apertures based on your preference.

Retracting the Sight:3.
To retract, press the same grooved tabs used for deployment.
Ensure the sight is fully folded before storing.

Disposal Instructions
When the sight reaches the end of its usable life, dispose of it responsibly.



Check local regulations for guidance on the disposal of polymer products.
Do not dispose of the sight in regular household waste. Instead, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer’s website or contact your
local retailer.

Thank you for prioritizing safety while using the AR15 MBUS GEN 2 Tactical Rear Sight. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2
Introducción
Gracias por elegir la Mira Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2 de Magpul. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu producto. Por favor, lee este manual
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto como mira trasera para rifles y
carabinas tipo AR.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todas las prácticas estándar de seguridad.
Inspecciona la mira regularmente en busca de signos de desgaste o daño. No uses la mira si parece
dañada.
Mantén la mira y todos los accesorios de la arma fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Si experimentas algún problema con la mira, interrumpe su uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que tu arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o ajustar la mira.
Al desplegar la mira, utiliza el mecanismo de liberación ambidextrio con cuidado para evitar pellizcarte
los dedos.
Evita colocar tus dedos frente a la mira al desplegarla o retraerla.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que la mira esté desplegada en una dirección segura.
No intentes modificar la mira o sus componentes de ninguna manera.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegura la Seguridad: Confirma que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección1.
segura.
Localiza el Riel Picatinny: Identifica la sección del riel Picatinny donde deseas montar la mira.2.
Posiciona la Mira: Alinea la mira con el riel, asegurándote de que esté orientada correctamente.3.
Adjunta la Mira:4.

Usa el perno cruzado de acero incluido para asegurar la mira en su lugar.
Aprieta el perno cruzado hasta que la mira esté firmemente sujeta, pero no la aprietes en exceso.

Verifica la Estabilidad: Tira suavemente de la mira para asegurarte de que esté bloqueada de manera5.
segura en su lugar.

Uso

Desplegando la Mira:1.
Para desplegar, presiona la lengüeta estriada ubicada en cualquiera de los lados de la mira.
La mira se levantará automáticamente en su posición.

Ajustando la Mira:2.
Utiliza la función de ajuste de deriva para alinear la mira según sea necesario.
Elige entre las aperturas grande (.185") y pequeña (.070") según tu preferencia.

Retraer la Mira:3.
Para retraer, presiona las mismas lengüetas estriadas que usaste para desplegarla.
Asegúrate de que la mira esté completamente plegada antes de guardarla.



Instrucciones de Eliminación
Cuando la mira alcance el final de su vida útil, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para obtener orientación sobre la eliminación de productos de polímero.
No deseches la mira en la basura doméstica regular. En su lugar, considera opciones de reciclaje si están
disponibles.

Información de Contacto para Mayor Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu minorista local.

Gracias por priorizar la seguridad al usar la Mira Trasera Táctica AR15 MBUS GEN 2. Tu cumplimiento de estas
pautas ayuda a garantizar una experiencia segura y agradable.



Guide de Sécurité pour la Mire Arrière Tactique
MBUS GEN 2 AR15
Introduction
Merci d'avoir choisi la Mire Arrière Tactique MBUS GEN 2 AR15 de Magpul. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de ton produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu en tant que mire arrière pour les
fusils et carabines de type AR.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis toutes les pratiques de sécurité standard pour
les armes à feu.
Inspecte régulièrement la mire pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser la mire si elle
semble endommagée.
Garde la mire et tous les accessoires d'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Si tu rencontres des problèmes avec la mire, cesse immédiatement son utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée avant de fixer ou d'ajuster la mire.
Lorsque tu déploies la mire, utilise le mécanisme de libération ambidextre avec précaution pour éviter de
te pincer les doigts.
Évite de placer tes doigts devant la mire lors de son déploiement ou de sa rétraction.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la mire est déployée dans une direction sûre.
Ne tente pas de modifier la mire ou ses composants de quelque manière que ce soit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Assure la Sécurité : Confirme que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.1.
Localise le Rail Picatinny : Identifie la section du rail Picatinny où tu souhaites monter la mire.2.
Positionne la Mire : Aligne la mire avec le rail, en t'assurant qu'elle est orientée correctement.3.
Fixe la Mire :4.

Utilise le boulon transversal en acier inclus pour sécuriser la mire en place.
Serre le boulon transversal jusqu'à ce que la mire soit solidement fixée, mais ne serre pas trop.

Vérifie la Stabilité : Tire doucement sur la mire pour t'assurer qu'elle est verrouillée en toute sécurité.5.

Utilisation

Déploiement de la Mire :1.

Pour déployer, appuie sur l'onglet rainuré situé de chaque côté de la mire.
La mire se déploiera automatiquement en position.

Ajustement de la Mire :2.

Utilise la fonction d'ajustement en dérive pour aligner la mire selon tes besoins.
Choisis entre les ouvertures grandes (.185") et petites (.070") selon ta préférence.



Rétraction de la Mire :3.

Pour rétracter, appuie sur les mêmes onglets utilisés pour le déploiement.
Assuretoi que la mire est complètement repliée avant de la ranger.

Instructions d'Élimination
Lorsque la mire atteint la fin de sa durée de vie utile, éliminela de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales pour des conseils sur l'élimination des produits en polymère.
Ne jette pas la mire dans les déchets ménagers ordinaires. Considère plutôt les options de recyclage si
disponibles.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des problèmes de produit, consulte le site web du fabricant ou
contacte ton détaillant local.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de la Mire Arrière Tactique MBUS GEN 2 AR15. Ton respect de
ces lignes directrices contribue à garantir une expérience sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Mira
Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2
Introduzione
Grazie per aver scelto la Mira Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2 di Magpul. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro del prodotto. Si prega di leggere attentamente
questo manuale prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come mira posteriore per fucili e
carabine tipo AR.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutte le pratiche standard di sicurezza delle
armi.
Ispeziona regolarmente la mira per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare la mira se appare
danneggiata.
Tieni la mira e tutti gli accessori per armi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Se riscontri problemi con la mira, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la tua arma sia scarica prima di attaccare o regolare la mira.
Quando dispieghi la mira, utilizza il meccanismo di rilascio ambidestro con attenzione per evitare di
pizzicare le dita.
Evita di posizionare le dita davanti alla mira quando la dispieghi o la ritiri.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la mira sia dispiegata in una direzione sicura.
Non tentare di modificare la mira o i suoi componenti in alcun modo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati della Sicurezza: Conferma che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.1.
Individua il Rail Picatinny: Identifica la sezione del rail Picatinny dove desideri montare la mira.2.
Posiziona la Mira: Allinea la mira con il rail, assicurandoti che sia orientata correttamente.3.
Fissa la Mira:4.

Usa il bullone trasversale in acciaio incluso per fissare la mira in posizione.
Stringi il bullone trasversale fino a quando la mira è saldamente attaccata, ma non stringere
eccessivamente.

Controlla la Stabilità: Tira delicatamente sulla mira per assicurarti che sia bloccata saldamente in5.
posizione.

Uso

Dispiegare la Mira:1.
Per dispiegare, premi la linguetta scanalata situata su entrambi i lati della mira.
La mira si solleverà in posizione.

Regolare la Mira:2.
Usa la funzione di regolazione della deriva per allineare la mira secondo necessità.
Scegli tra le aperture grande (.185") e piccola (.070") in base alle tue preferenze.

Ritirare la Mira:3.
Per ritirare, premi le stesse linguette scanalate utilizzate per il dispiegamento.
Assicurati che la mira sia completamente ripiegata prima di riporla.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la mira raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per indicazioni sullo smaltimento di prodotti in polimero.
Non smaltire la mira nei rifiuti domestici normali. Invece, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi del prodotto, si prega di fare riferimento al sito web
del produttore o contattare il rivenditore locale.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso della Mira Posteriore Tattica AR15 MBUS GEN 2. La tua
adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for AR15 MBUS GEN
2 Taktisk Bakre Sikte
Introduksjon
Takk for at du valgte AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte fra Magpul. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg bruk av produktet ditt. Vennligst les denne manualen
nøye før installasjon og bruk.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som bakre sikte for ARtype rifler og karabiner.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle standard sikkerhetsprosedyrer for skytevåpen.
Inspiser siktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade. Ikke bruk siktet hvis det ser skadet ut.
Hold siktet og alle tilbehør til skytevåpen utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Hvis du opplever problemer med siktet, slutt å bruke det umiddelbart og søk hjelp.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Sørg alltid for at skytevåpenet er avfyrt før du fester eller justerer siktet.
Når du utfolder siktet, bruk den ambidextrous utløsningsmekanismen forsiktig for å unngå å klemme
fingrene.
Unngå å plassere fingrene foran siktet når du utfolder eller trekker det tilbake.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at siktet er utfoldet i en trygg retning.
Forsøk ikke å modifisere siktet eller dets komponenter på noen måte.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon

Sikre sikkerhet: Bekreft at skytevåpenet ditt er avfyrt og pekes i en trygg retning.1.
Finn Picatinnyskinnen: Identifiser delen av Picatinnyskinnen hvor du ønsker å montere siktet.2.
Plasser siktet: Juster siktet med skinnen, og sørg for at det er riktig orientert.3.
Fest siktet:4.

Bruk den medfølgende stål tverrbulten for å sikre siktet på plass.
Stram tverrbulten til siktet er godt festet, men unngå å overstramme.

Sjekk stabilitet: Trekk forsiktig i siktet for å sikre at det er låst sikkert på plass.5.

Bruk

Utfolding av siktet:1.
For å utfolde, trykk på den rillede fanen som ligger på begge sider av siktet.
Siktet vil sprette opp i posisjon.

Justering av siktet:2.
Bruk vindjusteringsfunksjonen for å justere siktet etter behov.
Velg mellom det store (.185") og lille (.070") kikkhullet basert på din preferanse.

Tilbaketrekking av siktet:3.
For å trekke tilbake, trykk på de samme rillede fanene som ble brukt for utfolding.
Sørg for at siktet er helt foldet før lagring.

Avfallsinstruksjoner
Når siktet når slutten av sin brukbare levetid, kast det ansvarlig.



Sjekk lokale forskrifter for veiledning om avhending av polymerprodukter.
Kast ikke siktet i vanlig husholdningsavfall. Vurder resirkuleringsmuligheter hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle henvendelser angående sikkerhet eller produktproblemer, vennligst se produsentens nettside
eller kontakt din lokale forhandler.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte. Din etterlevelse av
disse retningslinjene bidrar til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tylnych
Celowników AR15 MBUS GEN 2 Tactical
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór tylnego celownika AR15 MBUS GEN 2 Tactical firmy Magpul. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa i zasady korzystania z produktu, aby zapewnić jego bezpieczne
użytkowanie. Prosimy o uważne przeczytanie tego podręcznika przed instalacją i użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu jako tylny celownik do karabinów i
karabinków typu AR.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich standardowych zasad
bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń. Nie używaj celownika, jeśli
wydaje się uszkodzony.
Przechowuj celownik oraz wszystkie akcesoria do broni w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
nieupoważnionych.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, natychmiast zaprzestań jego używania i poszukaj
pomocy.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed zamontowaniem lub regulacją celownika.
Podczas rozkładania celownika ostrożnie używaj mechanizmu zwolnienia ambidextrous, aby uniknąć
przytrzaśnięcia palców.
Unikaj umieszczania palców przed celownikiem podczas jego rozkładania lub składania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że celownik jest rozkładany w bezpiecznym kierunku.
Nie próbuj modyfikować celownika ani jego komponentów w jakikolwiek sposób.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się o Bezpieczeństwie: Potwierdź, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w1.
bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj Szynę Picatinny: Zidentyfikuj sekcję szyny Picatinny, w której chcesz zamontować celownik.2.
Ustaw Celownik: Wyreguluj celownik w linii z szyną, upewniając się, że jest prawidłowo ustawiony.3.
Przymocuj Celownik:4.

Użyj dołączonej stalowej śruby krzyżowej, aby zabezpieczyć celownik na miejscu.
Dokładnie dokręć śrubę krzyżową, aż celownik będzie pewnie przymocowany, ale nie przesadzaj z
dokręceniem.

Sprawdź Stabilność: Delikatnie pociągnij za celownik, aby upewnić się, że jest solidnie zablokowany na5.
miejscu.

Użytkowanie

Rozkładanie Celownika:1.
Aby rozłożyć, naciśnij rowkowaną zakładkę znajdującą się po obu stronach celownika.
Celownik automatycznie uniesie się na pozycję.

Regulacja Celownika:2.
Użyj funkcji regulacji windage, aby wyregulować celownik według potrzeb.
Wybierz pomiędzy dużą (.185") a małą (.070") aperturą w zależności od preferencji.



Składanie Celownika:3.
Aby złożyć, naciśnij te same rowkowane zakładki używane do rozkładania.
Upewnij się, że celownik jest całkowicie złożony przed przechowywaniem.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Gdy celownik osiągnie koniec swojego okresu użytkowania, pozbądź się go odpowiedzialnie.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji produktów polimerowych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje recyklingu, jeśli są
dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z lokalnym sprzedawcą.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z tylnego celownika AR15 MBUS
GEN 2 Tactical. Twoje przestrzeganie tych wytycznych przyczynia się do zapewnienia bezpiecznego i
przyjemnego doświadczenia.



Turvaohjeet AR15 MBUS GEN 2 Taktinen
Takasight
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 MBUS GEN 2 Taktisen Takasightin Magpulilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue tämä käsikirja huolellisesti ennen asennusta
ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli ARtyyppisten kiväärien ja
karbiinien takasightinä.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia standardeja aseiden turvallisuuskäytäntöjä.
Tarkista sight säännöllisesti mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta. Älä käytä sightia, jos
se vaikuttaa vahingoittuneelta.
Pidä sight ja kaikki aseeseen liittyvät tarvikkeet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia sightin kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sightin kiinnittämistä tai säätämistä.
Käytä sightin kaksikätistä vapautusmekanismia varovasti, jotta sormet eivät jää väliin.
Vältä sormien asettamista sightin eteen sen käyttöönoton tai vetäytymisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sight on avattu turvalliseen suuntaan.
Älä yritä muokata sightia tai sen komponentteja millään tavalla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista turvallisuus: Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.1.
Paikan löytäminen Picatinnyraudasta: Tunnista se osa Picatinnyrautaa, johon haluat kiinnittää2.
sightin.
Sightsin sijoittaminen: Kohdista sight rautaa vasten varmistaen, että se on oikeassa asennossa.3.
Sightin kiinnittäminen:4.

Käytä mukana tulevaa teräksistä poikkipulttia sightin kiinnittämiseksi.
Kiristä poikkipultti niin, että sight on tukevasti kiinnitetty, mutta älä kiristä liikaa.

Tarkista vakaus: Vedä kevyesti sightista varmistaaksesi, että se on lukittu tukevasti paikalleen.5.

Käyttö

Sightin käyttöönotto:1.
Käyttääksesi, paina uritettua tabia sightin kummaltakin puolelta.
Sight nousee automaattisesti paikalleen.

Sightin säätäminen:2.
Käytä tuulen säätöominaisuutta kohdistaksesi sightia tarpeen mukaan.
Valitse suuresta (.185") tai pienestä (.070") aukosta mieltymyksesi mukaan.

Sightin vetäminen takaisin:3.
Vetääksesi sightin takaisin, paina samoja uritettuja tabia, joita käytit sen käyttöönotossa.
Varmista, että sight on täysin taitettuna ennen säilyttämistä.



Hävitysohjeet
Kun sight saavuttaa käyttöikänsä loppuun, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säännökset ohjeita varten polymerituotteiden hävittämisestä.
Älä hävitä sightia tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse sen sijaan kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä
on saatavilla.

Lisätiedot
Turvallisuus tai tuoteongelmia koskevissa kysymyksissä voit viitata valmistajan verkkosivustoon tai ottaa
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi AR15 MBUS GEN 2 Taktista Takasightia. Noudattamalla näitä
ohjeita autat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för AR15 MBUS GEN 2
Taktisk Bakre Sikte
Introduktion
Tack för att du valt AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte från Magpul. Denna guide tillhandahåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din produkt. Vänligen läs denna
manual noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ett bakre sikte för ARtyp gevär och
karbiner.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla standard säkerhetsrutiner för skjutvapen.
Inspektera siktet regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte siktet om det verkar skadat.
Håll siktet och alla tillbehör till skjutvapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Om du upplever några problem med siktet, avbryt omedelbart användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att ditt skjutvapen är oladdat innan du fäster eller justerar siktet.
När du fäller ut siktet, använd den ambidextrösa frigöringsmekanismen försiktigt för att undvika att
klämma fingrar.
Undvik att placera dina fingrar framför siktet när du fäller ut eller fäller tillbaka det.
Var medveten om din omgivning och se till att siktet är utfällt i en säker riktning.
Försök inte att modifiera siktet eller dess komponenter på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Säkerställ säkerhet: Bekräfta att ditt skjutvapen är oladdat och pekar i en säker riktning.1.
Leta upp Picatinny Rails: Identifiera den del av Picatinny railen där du vill montera siktet.2.
Positionera siktet: Justera siktet med railen, och se till att det är korrekt orienterat.3.
Fäst siktet:4.

Använd den medföljande stålkorsbulten för att säkra siktet på plats.
Dra åt korsbulten tills siktet sitter fast ordentligt, men överdriv inte åtdragningen.

Kontrollera stabilitet: Dra försiktigt i siktet för att säkerställa att det är låst på plats.5.

Användning

Fälla ut siktet:1.
För att fälla ut, tryck på den räfflade fliken som finns på båda sidor av siktet.
Siktet kommer att fjädras upp i position.

Justera siktet:2.
Använd vindjusteringsfunktionen för att justera siktet efter behov.
Välj mellan det stora (.185") och det lilla (.070") kiket baserat på din preferens.

Fälla tillbaka siktet:3.
För att fälla tillbaka, tryck på samma räfflade flikar som användes för utfällning.
Se till att siktet är helt ihopfällt innan du förvarar det.



Avfallsinstruktioner
När siktet når slutet av sin användbara livslängd, kassera det på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala regler för vägledning om avfallshantering av polymerprodukter.
Kassera inte siktet i vanligt hushållsavfall. Överväg istället återvinningsalternativ om sådana finns
tillgängliga.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller
kontakta din lokala återförsäljare.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av AR15 MBUS GEN 2 Taktisk Bakre Sikte. Din efterlevnad av
dessa riktlinjer hjälper till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 MBUS GEN 2
Taktické Zadní Mířidlo
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 MBUS GEN 2 Taktické Zadní Mířidlo od společnosti Magpul. Tento průvodce
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné použití vašeho produktu. Před
instalací a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento manuál.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako zadní mířidlo pro pušky a
karabiny typu AR.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy
při zacházení se zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte mířidlo na jakékoli známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte mířidlo, pokud
se zdá být poškozené.
Držte mířidlo a veškeré příslušenství ke zbraním mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud zjistíte jakékoli problémy s mířidlem, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před připojením nebo úpravou mířidla se vždy ujistěte, že je vaše zbraň vybitá.
Při nasazování mířidla používejte oboustranný uvolňovací mechanismus opatrně, abyste se vyhnuli
přiskřípnutí prstů.
Vyhněte se umístění prstů před mířidlo při jeho nasazování nebo skládání.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je mířidlo nasazeno bezpečným směrem.
Nepokoušejte se mířidlo nebo jeho součásti jakkoli upravovat.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zajistěte bezpečnost: Potvrďte, že je vaše zbraň vybitá a míří bezpečným směrem.1.
Najděte Picatinny Rail: Identifikujte část Picatinny rail, kde chcete mířidlo namontovat.2.
Umístěte mířidlo: Zarovnejte mířidlo s rail, ujistěte se, že je správně orientováno.3.
Připevněte mířidlo:4.

Použijte dodaný ocelový křížový šroub k zajištění mířidla na místě.
Utáhněte křížový šroub, dokud není mířidlo pevně připevněno, ale nepřetahujte.

Zkontrolujte stabilitu: Jemně zatáhněte za mířidlo, abyste se ujistili, že je bezpečně zajištěno na místě.5.

Používání

Nasazení mířidla:1.
Pro nasazení stiskněte drážkovanou záložku umístěnou na obou stranách mířidla.
Mířidlo se automaticky vyklopí do pozice.

Úprava mířidla:2.
Použijte funkci nastavení větru k zarovnání mířidla podle potřeby.
Vyberte mezi velkým (0,185") a malým (0,070") otvorem podle vaší preference.

Skládání mířidla:3.
Pro skládání stiskněte stejné drážkované záložky použité pro nasazení.
Ujistěte se, že je mířidlo zcela složeno před uložením.



Pokyny pro likvidaci
Když mířidlo dosáhne konce své použitelnosti, zbavte se ho odpovědně.
Zkontrolujte místní předpisy pro pokyny k likvidaci polymerových produktů.
Nepokládejte mířidlo do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k
dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního prodejce.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání AR15 MBUS GEN 2 Taktického Zadního Mířidla. Vaše
dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek.
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